
Le Symbole des apôtres
en langue ronga

Nḍa dumba ku Nkulukumb� a Tatana Ṅwinyi wantamu hinkwawu, Mutumb� uluši wa tilo ni misaba:

Ni ku Yesu Kristo Ṅwan’akwe a Ie Muṅwe, aHosi yeṛu, Lw’a nga ba nyimb� eni ha Moya wa kušwenga, 
Apsaliwa hi nhwanyana Maria, Ašaniseka hi nkama wa Pontio Pilato, Abheliwa ašihamb� anweni, afa, 
alahliwa, Afulamela aya mb� angwini wa bafi ; Hi siku ḍa buṛaṛu apfuka ku la’ba kufa, Antlantukela 
aTilweni Aṭhami abokweni ḍa ŝinene ḍa Nkulukumb� a Tatana, Ṅwinyi wantamu hinkwawu; Laho 
atatlela abhuya kuyabanyisa la’ba kuhanya ni la’ba kufa.

Nḍa dumb� a ku Moya wa kušwenga; Ni ku Keṛeke ḍa kuŝwenga ḍa Katolika; Ni kutlangana ka la’ba 
kušwenga ; Ni kuḍibaleliwa ka šidoho : Ni kupfuka ka miṛi, Ni kuhanya lo’ku ngeke na bugamu. 
Amen.

Reproduit avec l’aimable autorisation de l’Église protestante réformée de Ballimena, en Irlande du Nord, au 
Royaume-Uni.
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